📅 Hindi Lesson – Murli of 09 March 2026

📅 Murli sentence of 09 March 2026

📜 Hindi
बाप तुम्हारी झोली भर रहे हैं। कहते हैं ना – झोली भर दे।

🔤 Transliteration
bāp tumhārī jholī bhar rahe haĩ. kahte haĩ nā – jholī bhar de.

💬 Translation
The Father is filling your begging bag. As people say: “Fill my bag.”
In other words, it expresses the idea of asking God to fill one’s bag with blessings.

📚 Vocabulary
· बाप (bāp): father
 → In BK language: God the Father (Shiva).
· तुम्हारी (tumhārī): your
 → feminine possessive adjective (agrees with झोली).
· झोली (jholī): cloth bag, begging bag, pouch made from cloth.
· भरना (bharnā): to fill.
· भर रहे हैं (bhar rahe haĩ): are filling / are in the process of filling.
· कहते हैं (kahte haĩ): people say / it is said.
· ना (nā): conversational particle meaning
 “you know”, “as you know”, “isn’t it”.
· भर दे (bhar de): “fill it”, “please fill it”, “may it be filled”.

⚙️ Grammar
1️⃣ Present Progressive
भर रहे हैं
Structure:
 verb root + रहा / रहे / रही + है / हैं
· भर = fill
· रहे हैं = are doing
👉 भर रहे हैं = “are filling”.

2️⃣ Possessive Agreement
तुम्हारी झोली
The possessive adjective agrees with the noun:
· झोली is feminine
· therefore तुम्हारी.

3️⃣ Impersonal Expression
कहते हैं
Literally: “they say”.
In Hindi it often means:
👉 “people say” or “as the saying goes.”

4️⃣ The particle ना
कहते हैं ना
This particle reminds the listener of something familiar:
· “you know”
· “as you know”
· “as they say”.

5️⃣ Verb + देना construction
भर दे
Hindi often adds देना (to give) after a verb to express:
· a completed action
· something done for someone.
👉 भर दे = “fill it up”, “please fill it”.

🧺 The word झोली (jholī)
Originally झोली refers to a soft pouch made from cloth.
Depending on the context it can mean:
· a cloth shoulder bag (especially used by sadhus)
· the fold of a garment used as a pocket
· a lap or improvised pouch made by lifting the cloth.
Among sadhus (ascetics), the jholī is the cloth bag used to receive भिक्षा (bhikṣā) — alms such as:
· rice
· bread (chapati)
· fruits
· small offerings.

🌸 The expression झोली भरना
Because of this cultural practice, the expression:
झोली भरना
 literally “to fill someone’s bag”
became an idiom meaning:
· to give abundantly
· to shower someone with gifts
· to grant blessings.
Example:
भगवान ने उसकी झोली खुशियों से भर दी।
 “God filled his bag with happiness.”

🕉️ Spiritual Meaning in the Context
In this murli:
· बाप (the Father) refers to God Shiva.
· झोली (the bag) symbolizes the soul’s receptacle.
So the sentence means:
बाप तुम्हारी झोली भर रहे हैं
 → God is filling your bag.
Symbolically, He is filling the soul with:
· ज्ञान (knowledge)
· गुण (virtues)
· शक्तियाँ (spiritual powers).
The expression झोली भर दे echoes a common devotional prayer meaning:
👉 “O God, fill my bag with your blessings.”

💡 In the next line of the context, Shiva is called भोलानाथ (Bholānāth). 
This name is closely connected with this image, because Bholanath is regarded as the deity who gives easily and who “fills the begging bag” of devotees.
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